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TYRE REPAIR TIME 10 min*

CFM (LPM) 0.60 CFM (17 LPM) @ 0 PSI

DIAL GAUGE PSI 0-60, BAR 0-4

12V POWER CORD LENGTH 10 ft. (3 m)

POWER SOURCE 12V accessory power outlet

TOTAL REACH 12.5 ft. (3.8 m)
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TROUBLESHOOTING 
Flat tyre repair kit falls to operate when plugged In: 

1. Check the fuse. It may have blown: 12V fuse is located in the plug 
adapter. To replace, unscrew the tip, remove fuse, and inspect. If 
necessary, replace fuse with 15A, 250V (5mmx20mm). 

2. Check vehicle's power outlet fuse; it should be a minimum of 15 amps. 

3. Check receptacle and plug terminals for dirt (particularly tobacco). 
Use a non-conductive probe (not fingers or metal) to dislodge and 
remove debris. 

4. Push the power plug firmly into the receptacle and twist it back and forth. 
Flat tyre repair kit runs but does not inflate: 

1. Be sure the connector is tightly screwed on the valve stem as far as possible. 

2. Check tyre for leaks, and check hose for breaks and leaks at fittings. 
Flat tyre repair kit runs slowly: 

-===- I• 

1. The flat tyre repair kit may have overheated from excessive use. Shut it off and allow it to cool for 25 
minutes. 

2. The voltage may be too low. Check the condition of your vehicle's battery. 
NOTE: If tyre is totally deHated, it is possible that the tyre could separate from the rim allowing air to leak out 
when trying to inflate. In the event this occurs, you will have to jack up the tyre prior to inHation. 
Dispose of this product at an e-waste recycling collection point or facility. 
Do not place in the trash or standard recycling receptacle. 

WARNING: Contains : Natural rubber latex; Ethylene glycol; 2-methylisothiazol-3(2H)-one. 
Harmful if swallowed. May cause an allergic skin reaction. May cause damage to organs 
(kidneys) through prolonged or repeated exposure (oral). Keep out of reach of children. Avoid 
breathing mist, spray, vapours. Do not eat, drink or smoke when using this product. Wear 
protective gloves, eye protection. IF SWALLOWED: Call a POISON CENTER, doctor if you feel 
unwell. IF ON SKIN: Wash with plenty of soap and water. If skin irritation or rash occurs: Get 
medical advice/attention. Dispose of contents and container to hazardous or special waste 
collection point, in accordance with local, regional, national and/or international regulation. Call 
a physician or poison control center immediately. FOR HEALTH EMERGENCY CALL: +1(813)248-
0585 and reference PART #50158-5 or #10201-5 (Refill) OR your local poison control centre 
at+442071880100 (England), 0844 892 0111 (Wales & Ireland) 0870 600 6266 (Scotland) and 
reference UFI: KRAS-YD12-4FOE-GJP8 

Sealant cartridge refill • PART# 10201-5 

a�@. 5a>a• q}

QUESTIONS OR COMMENTS: Call +49 (0) 7551-9200-0 or visit www.slime.com 
ITW Global T ire Repair Europe GmbH • Carl-Benz Str.10, 88696 Owingen, Germany 
Saxon House 2-4 Victoria Street • Windsor, England SL41EN 
Slime• is a trademark of Illinois Tool Works, Inc., registered in the U.S. and other countries. 



!



WARNHINWEIS

REIFENREPARATURDAUER 10 min*

CFM (L/MIN) 0,60 CFM (17 L/MIN) bei 0 PSI

DRUCKMESSER 0-60 PSI, 0-4 BAR

LÄNGE 12-V-STROMKABEL 3 m (10 ft.)

STROMVERSORGUNG 12-V-Zigarettenanzünder-Buchse

GESAMTREICHWEITE 3,8 m (12,5 ft.)



ABDICHTUNG
DES REIFENS

ABDICHTUNG
DES REIFENS

3,2 KM/2,0 MI

REPLA
C

E
B

O
TTLE

12V

2

4

31

EMERGENCY TIRE SEALANTREPLA
C

E
B

O
TTLE

3

EMERGENCY TIRE SEALANT

ENTRIEGELN DER 
FLASCHE

INSTALLIEREN
DER FLASCHE



FEHLERBEHEBUNG 
Das Reparaturset filr Relfenpannen kann nlcht Vl!l'Wl!t1det werden, wenn 
es elngesteckt 1st 

1. OberprOfen Sie die Sicherung. Diese ist mOglicherweise durchgebrannt: 
Die 12-V-Sicherung befindet sich am Steckeradapter. Zurn Austauschen 
die Spitze abschrauben und die Sicherung entfernen und Oberprufen. Falls 
ertorderlich. ersetzen Sie die Sicherung durch eine Sicherung fur 15 A, 250 V 
(5 mm x 20 mm). 

2. Prufen Sie die Sicherung der KFZ-Stromanschlussbuchse: diese sell 
mindestens 15 Ampere haben. 

-===- I• 

3. Oberprufen Sie Stecker und Steckklemmen auf Verschmutzung (insbesondere Tabak). Verwenden Sie eine nicht 
leitende Sonde (nicht lhre Finger oder Metall), um Ablagerungen zu IOsen und zu entfernen. 

4. Drucken Sie den Netzstecker fest in die Steckdose und drehen Sie ihn hin und her. 
Das Reparaturset filr Reifenpannen ist in Betrieb, aber der Reiten wircl nicht befilllt 

1. Achten Sie darauf, dass der Steckverbinder sicher bis zum Anschlag mit dem Ventilschaft verschraubt ist. 
2. Oberprufen Sie den Reifen auf Undichtigkeiten und den Schlauch auf Risse und undichte Stellen an den 

AnschlOssen. 
Das Reparaturset filr Reifenpannen liuft langsam: 

1. Das Reparaturset tor Reifenpannen kann aufgrund van Oberma8iger Nutzung Oberhitzt sein. Schalten Sie es aus und 
lassen Sie es 25 Minuten lang abkuhlen. 

2. Die Spannung ist m6glicherweise zu niedrig. Oberpri.ifen Sie den Zustand lhrer Fahrzeugbatterie. 
HINWEIS: Falls der Reifen vollstlindig entleert isl, kann es sein, dass der Reif en sich von der Felge I6st, wodurch 
beim BefOllen Luft entweichen kann. In diesem Fall ist es mOglicherweise erforderlich, den Reif en vor dem BefOllen 
aufzubocken. 

Entsorgen Sie dieses Produkt an einer Sammel- oder Recyclingstelle tor ElektromOII. 
Entsorgen Sie das Gerat nicht im HausmOII oder in herkOmmlichen Recyclingbehaltern. 

ACHTUNG: Enthalt : Naturkautschuk Latex; Ethandiol: 2-Methyl-2H-isothiazol-3-on. 
Gesundheitsschadlich bei Verschlucken. Kann allergische Hautreaktionen verursachen. Kann die 
Organe schadigen (Nieren) bei langerer oder wiederholter Exposition (oral). Dari nicht in die Hande 
von Kindern gelangen. Einatmen von Nebel, Aerosol, Dampf vermeiden. Bei Gebrauch nicht essen, 
trinken oder rauchen. Schutzhandschuhe, Augenschutz tragen. BEi VERSCHLUCKEN: Bei Unwohlsein 
GIFTINFORMATIONSZENTRUM, Arzt anrufen. BEi BEROHRUNG MIT DER HAUT: Mit viel Wasser und 
Seife waschen. Bei Hautreizung oder -ausschlag: Arztlichen Rat einholen/arztliche Hilfe hinzuziehen. 
lnhalt und Behalter einer Sammelstelle fiir gefahrliche oder spezielle Abfalle, in Obereinstimmung 
mil lokalen, regionalen, nationalen und/oder internationalen Vorschriften zufiihren. Unverzuglich 
bei einem Arzt oder einer Giftnotrufzentrale anrufen. RUFNUMMER FOR GESUNDHEITLICHE 
NOTFALLE: + 1(813)248-0585 und Referenz PART #50158-5 oder #10201-5 (Refill) ODER 1hr tirtliches 
Giftnotrufzentrum an+4 9 (0) 30 19240 (Deutschland), +43 1406 43 43 (Osterreich) 145 +4144 2515151 
(Schweiz) mit Referenznummer UFI: KRAS-YD12-4F0E-GJPB 

Dichtmittelkartusche zum Nachfiillen • TEILENR. 10201-5 

a�@. 5a>a• q}
FRAGEN ODER ANMERKUNGEN: Rufen Sie uns an unter +49 (0) 7551-9200-0 oder besuchen Sie www.slime.com 
ITW Global T ire Repair Europe GmbH • earl-Benz Str.10, 88696 Owingen, Deutschland 
Saxon House 2-4 Victoria Street • Windsor, England SL4 1EN 
Slime• ist ein Markenzeichen von Illinois Tool Works, Inc., registriert in den Vereinigten Staaten und anderen Landero. 
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AVERTISSEMENT

TEMPS DE RÉPARATION DE LA CREVAISON 10 min*

CFM (LPM) 0,60 CFM (17 LPM) à 0 PSI

MANOMÈTRE 0-60 PSI, 0-4 BAR

LONGUEUR DU CORDON D’ALIMENTATION 12 V 3 m (10 pieds)

ALIMENTATION Prise de courant du véhicule 12 V

PORTÉE TOTALE 3,8 m (12.5 pieds)
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RESOLUTION DES PROBLEMES 
lmpoulble de faire fonctlonner le kit de reparation de crevalson alors 

qu'II est branche: 

1. Contr6Iez le fusible. II se peut qu'il ail grille: le fusible 12 V est situe dans 
l'adaptateur. Pour le remplacer, devissez l'embout, retirez le fusible et 
contrOlez. Si necessaire. remplacez le fusible par un fusible de 15 A et 250 V 
(5 x 20 mm). 

2. verifiez le fusible de la prise du vfhicule, ii doit etre de 15 amperes minimum. 

3. vermez la prise femelle et les cosses de la fiche a la recherche d'E!ventuelles 

-===- I• 

saletes (notamment du tabac). Sandez avec un objet non-conducteur (pas avec les doigts ni un objet metallique) 
pour deloger et retire, les debris. 

4. Poussez fermement la fiche dans la prise femelle et faites-la bouger afin de bien l1encastrer. 

Le kit de reparation de crevalson fonctlonne rnals ne pennet pas de ganfter le pneu: 

1. VE!rifiez que le connecteur est bien vissE! sur la valve et enfonce le plus loin possible. 

2. VE!rifiez que le pneu ne fuit pas, que le tuyau n'est pas fissure et qu'il ne fuit pas au niveau des raccords. 

Le kit de reparation de crevalson fonctlonne Ires lentement: 

1. Le kit de reparation de crevaison peut avoir souffert d'une surchauffe provoquee par une utilisation excessive. 
tteignez-le et laissez-le refroidir pendant 25 minutes. 

2. La tension est peut-�tre insuffisante. venfiez retat de la batterie de votre vehicule. 

REMARQUE: si le pneu est completement degonfle. ii pourrait se desolidariser de la jante et provoquer une fuite d'air 

au gonflage. Dans ce cas de figure, vous devrez soulever le pneu a l'aide d'un cric avant de le gonfler. 

l:liminez ce produit dans un centre ou un site de recyclage des dechets electroniques. 

Ne le mettez pas a la poubelle ou dans un conteneur pour le recyclage standard. 

ATTENTION: Contient: caoutchouc latex naturel: 1:thylene glycol: 2-methylisothiazol-3(2HJ-one. Nocif en cas 
d'ingestion. Peut provoquer une allergie cutanE!e. Risque presume d'effets graves pour les organes (reins) a la suite 

d'expositions repetees ou d'une exposition prolongee (oral). Tenir hors de portee des enfants.1:viter de respire, 

les brouillards, aerosols, vapeurs. Ne pas manger, boire ou turner en manipulant ce produit. Porter des gants de 

protection, un equipement de protection des yeux. EN CAS D'INGESTION: Appeler un CENTRE ANTIPOISON, un 

medecin en cas de malaise. EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU: Laver abondamment a l'eau et au savon. En 

cas d'irritation ou d'eruption cutanee: consulter un medecin. tliminer le contenu et le recipient dans un centre de 
collecte de dE!chets dangereux ou speciaux, conformE!ment a la rE!glementation locale, regionale, nationale et/ou 

intemationale. Contacter immediatement un medecin ou un centre anti-poison. EN CAS D'URGENCE, COMPOSER 

LE: +1(813)248-0585 et preciser la Rl:F N° 50158-5 ou N° 10201-5 (recharge) OU appelez votre centre 
anlipoison local au+ 33 (0)145 42 59 59 (France), 070 245 245 (Belgique), 070 245 245 (Luxembourg), 

+4144 2515151 (Suisse) en indiquant le numero de reference UFI: KRAS-YD12-4F0E-GJP8 

Recharge de gel d'etancheite • Rt;:F N° 10201-5 

R � <0, 5a>a■ tt'?.>
EN CAS DE QUESTIONS OU COMMENTAIRES: composez le +49 (0) 7551-9200-0 ou rendez-vous sur www.slime.com 

ITW Global Tire Repair Europe GmbH • earl-Benz Str.10, 88696 Owingen, Allemagne 

Saxon House 2-4 Victoria Street • Windsor, Angleterre SL4 1EN 

Slime� est une marque de commerce de la societe Illinois Tool Works, Inc., immatriculee aux ttats-Unis et dans 

d'autres pays. 
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AVVERTENZA!

TEMPO DI RIPARAZIONE PNEUMATICO 10 min*

CFM (l/min) 0,60 CFM (17 l/min) a 0 PSI

MANOMETRO PSI 0-60, BAR 0-4

LUNGHEZZA CAVO ELETTRICO 12 V 3 m

FONTE DI ALIMENTAZIONE Presa per accessori da 12 V

ESTENSIONE TOTALE 3,8 m



SIGILLATURA
PNEUMATICO

GONFIAGGIO
PNEUMATICO

3,2 KM
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RISOLUZIONE DEi PROBLEMI 
II kit di rtparazlone pneumatic! sgonfl non funzlona quando e 

collegato all'alimentazione: 

1. Controllare ii fusibile, in quanta potrebbe essere bruciato. II fusibile da 
12 V si trova all'interno dell'adattatore. Per sostituirlo, svitare l'estremita, 
rimuovere ii fusibile e controllarlo. Se necessario, sostituirlo con un 
fusibile da 15 A, 250 V (5 mm x 20 mm). 

2. Controllare ii fusibile della presa del veicolo, che dovrebbe essere di 
almeno 15 amp. 

-===- I• 

3. Verificare l'eventuale presenza di sporco sulla presa e sui poli della spina (in particolare, tabacco). 
Rimuovere i detriti servendosi di una sonda non conduttiva (non usare dita o oggelti metallici). 

4. Spingere con decisione la spina nella presa, girandola avanti e indietro. 

II kit di rtparazlone pneumatic! sgonfl sl awla, ma non gonfla: 

1. Assicurarsi che ii connettore sia awitato strettamente sullo stelo della valvola. 

2. Verificare che ii pneumatico non presenti perdite, che ii tuba non sia rotto e che non ci siano perdite nei 
raccordi. 

II kit di rtparazlone pneumatic! sgonfl e lento: 

1. II kit di riparazione pneumatici sgonfi potrebbe essersi surriscaldato a causa di un utilizzo eccessivo. 
Spegnerlo e lasciarlo raffreddare per 25 minuti. 

2. La tensione potrebbe essere troppo bassa. Controllare la condizione della batteria del veicolo. 

NOTA: se completamente sgonfio, ii pneumatico potrebbe staccarsi dal cerchione facendo fuoriuscire l"aria 

durante ii gonfiaggio. In tal caso, si dovra sollevare ii pneumatico con ii cric prima di gonfiarlo. 

Smaltire questo prodotto presso un punto o impianto di raccolta e riciclaggio di rifiuti elettronici. 

Non gettarlo in contenitori per spazzatura o normale riciclaggio. 

AWERTENZA: Attenzione. Contiene : Gamma naturale; Etilen glicol; 2-metilisotiazol-3(2H)-one. Nocivo 

se ingerito. Puc provocare una reazione allergica cutanea. Puc provocare danni agli organi (reni) in 

caso di esposizione prolungata o ripetuta (orale). Tenere fuori dalla portata dei bambini. Evitare di 

respirare la nebbia, gli aerosol, i vapori. Non mangiare, ne bere, ne fumare durante l'uso. lndossare 

guanti, Proteggere gli occhi. IN CASO DI INGESTIONE: in presenza di malessere, contattare un CENTRO 

ANTIVELENI, un medico. IN CASO DI CONTATTO CON LA PELLE: lavare abbondantemente con acqua 

e sapone. In caso di irritazione o eruzione della pelle: Consultare un medico. Smaltire ii prodotto e 

recipiente in un punto di raccolta di rifiuti pericolosi o speciali, in conformita con le normative locali, 

regionali, nazionali e/o internazionali. Contattare immediatamente un medico o un centro antiveleni. 

PER EMERGENZE MEDICHE, CHIAMARE IL NU MERO+ 1(813)248-0585 e fornire ii CODICE ARTICOLO 

50158-5 o 10201-5 (ricarica) 0 ii suo centro antiveleni locale al numero +39 800 88 33 00 (Italia), 145 +41 

44 251 51 51 (Svizzera) con numero di referimento UFI: KRAS-YD12-4F0E-GJP8 

Ricarica cartuccia sigillante • COD. ARTICOLO 10201-5 

a�@. 5a>a• q}
PER DOMANDE O COMMENT!: chiamare ii numero +49 (0) 7551-9200-0 o visitare ii silo web www.slime.com 

llW Global T ire Repair Europe GmbH • Carl-Benz Str. 10, 88696 Owingen, Germania 

Saxon House 2-4 Victoria Street • Windsor, lnghilterra SL4 1EN 

Slime• e un marchio di Illinois Tool Works, Inc., registrato negli USA e in altri Paesi. 
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ADVERTENCIA

TIEMPO DE REPARACIÓN DEL NEUMÁTICO 10 min*

CFM (LPM) 0,60 CFM (17 LPM) a 0 PSI

MEDIDOR DE PRESIÓN PSI 0-60, BAR 0-4

LONGITUD DEL CABLE DE ALIMENTACIÓN DE 12 V 3 m (10 pies)

FUENTE DE ALIMENTACIÓN Toma de corriente de 12 voltios para accesorios

ALCANCE TOTAL 3,8 m (12,5 pies)
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RESOLUCION DE PROBLEMAS 
El equlpo de reparaclon de neumaUcos plnchados no funclona cuando 

esta enchufado: 

1. Compruebe el fusible. Puede que se haya quemado: el fusible de 12 V esta 
ubicado en el adaptador del enchufe. Para reemplazarlo, desenrosque la 
punta, quite el fusible e inspecci6nelo. Si fuera necesario, reemplace el 
fusible por uno de 15 A, 250 V (5 mm x 20 mm). 

2. Compruebe el fusible de la toma de corriente del vehiculo. Deberia estar al 
menos de 15 amperios. 

-===- I• 

3. Compruebe que no haya suciedad en los terminales del enchufe y la toma de corriente (sabre todo de tabaco). 
Utilice herramientas no conductoras (no utilice los dedos ni objetos metalicos) para quitar las residues. 

4. Haga presi6n en el enchufe, girelo de atras hacia adelante para encajarlo correctamente. 

El equlpo de reparaclon de neumaUcos plnchados funclona, pero no lnfla: 

1. Asegurese de que el conector esta bien conectado al vastago de la valvula. 

2. Compruebe si hay fugas en el neumfJtico y si la manguera tiene roturas o fugas en las conexiones. 

El equlpo de reparaclon funclona muy despaclo: 

1. Puede que se haya sobrecalentado el equipo de reparaci6n de neumaticos pinchados debido a un use excesivo. 
Aptiguelo y dejelo enfriar durante 25 minutes. 

2. Puede que el voltaje sea demasiado bajo. Compruebe el estado de la bateria de su vehiculo. 

NOTA: Si el neumatico esta completamente desinflado, es posible que se haya separado de la llanta dejando que el 

aire se escape al intentar inflar1o. Si esto ocurre. puede que sea necesario levantar la rueda antes de inflarla. 

Deseche este producto en un punto de recogida de reciclaje de residues electr6nicos. 

No coloque este producto en la basura ni en un recipiente normal de reciclaje. 

ADVERTENCIA: Atenci6n. Contiene: Latex de caucho natural: Etilenglicol: 2-Metilisotiazol-3(2H)-ona. 

Nocivo en case de ingesti6n. Puede provocar una reacci6n alE!rgica en la piel. Puede provocar dalios en 

los 6rganos (ririones) tras exposiciones prolongadas o repetidas (oral). Mantener fuera del alcance de los 

nifios. Evitar respirar la niebla, el aerosol, los vapores. No comer. beber ni fumar durante su utilizaci6n. Llevar 

guantes de protecci6n, equipo de protecci6n para los ojos. EN CASO DE INGESTION: Llamar a un CENTRO 

DE TOXICOLOGIA, medico si la persona se encuentra mal. EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL: Lavar 

con abundante agua y jab6n. En caso de irritaci6n o erupci6n cutanea: Consultar a un mE!dico. Eliminar el 

contenido y el recipiente en un punto de recogida de residues peligrosos o especiales, de acuerdo con 

la normativa local, regional, nacional y/o internacional. Llame a un mE!dico o a un centre de toxicologia de 

inmediato. EN CASO DE EMERGENCIA LLAME AL +1(813)248-0585 y proporcione la siguiente referencia: 

PIEZA#50158-5 o #10201-5 (recarga) 0 a su centro de toxicologia local al +34 91 562 04 20 (Espana) con el 

numero de referencia UFI: KRAS-YD12-4F0E-GJP8 

Recarga del cartucho del sellante • PIEZA# 10201-5 

PREGUNTAS O COMENTARIOS: llame al +49 (0) 7551-9200-0 o visite www.slime.com 

ITW Global T ire Repair Europe GmbH • earl-Benz Str.10, 88696 Owingen, Alemania 

Saxon House 2-4 Victoria Street • Windsor, lnglaterra SL4 1EN 

Slime• es una marca registrada de Illinois Tool Works, Inc., registrada en Estados Unidos y otros paises. 
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WAARSCHUWING

TIJD BANDENREPARATIE 10 min*

CFM (LPM) 0.60 CFM (17 LPM) @ 0 PSI

METER PSI 0-60, BAR 0-4

12V LENGTE NETSNOER 3 m (10 ft.)

STROOMBRON 12V accessoire-stroomaansluiting< 1}

TOTAAL BEREIK 3,8 m (12,5 ft.)
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OPLOSSEN VAN PROBLEMEN 
Bandenreparatieset werld niet als deze is aangesloten: 

1. Controleer de zekering. Deze kan defect zijn: De 12V-zekering 
bevindt zich in de stekkeradapter. Om deze le vervangen, schroef 
de punt los en verwijder de zekering om deze te vervangen. 
Controleer de zekering. Vervang, indien nodig, de zekering door 
een 15A, 250V (5 mm x 20 mm). 

2. Controleer de zekering van de voedingsaansluiting van het 
voertuig. Deze zou minimaal 15A moeten zijn. 

-===- I• 

3. Controleer de aansluitingen van hel stopcontact en de stekker op vuil (vooral tabak). Gebruik een 
niet-geleidende sonde (geen vingers of metaal) om het vuil te verwijderen. 

4. Druk de stekker stevig in de aansluiling en draai hem heen en weer. 

De reparatleset voor lekke banden werld maar pompt nlet op: 

1. Zorg ervoor dat de koppeling goed en zo ver mogelijk is aangedraaid op het ventiel. 

2. Controleer de band op lekken en controleer de slang op breuken en lekken bij de fittingen. 

De reparatleset voor lekke banden werld langzaam: 

1. De reparatieset voor lekke banden kan oververhit zijn geraakt door overmatig gebruik. Zet het uit 
en laat het 25 minuten afkoelen. 

2. De spanning kan le laag zijn. Controleer de condilie van de accu van uw voertuig. 

OPMERKING: Als de band helemaal leeg is, is het mogelijk dat de band loskomt van de velg 

waardoor lucht weglekt wanneer u hem probeert op le pompen. In dat geval kan het nodig zijn de 

band op le krikken voor het oppompen. 

Lever dit product in bij een inzamelpunt of -voorziening voor elektronisch afval. 

Niel in de vuilnisbak of de standaard recyclebak weggooien. 

WAARSCHUWING: Waarschuwing: Bevat : Natuurrubberlatex; Ethyleenglycol; 
2-methylisothiazool-3(2H)-on: Schadelijk bij inslikken. Kan een allergische huidreaclie 
veroorzaken. Kan schade aan organen (nieren) veroorzaken bij langdurige of herhaalde 
blootstelling (oraal). Buiten het bereik van kinderen houden. lnademing van nevel, spuitnevel, 
damp vermijden. Niel eten, drinken ofroken tijdens het gebruik van dit product. Draag 
beschermende handschoenen, oogbescherming. NA INSLIKKEN: bij onwel voelen een 
ANTIGIFCENTRUM, arts raadplegen. BU CONTACT MET DE HUID: met veel water en zeep 
wassen. Bij huidirritatie of uitslag: Een arts raadplegen. lnhoud en verpakking afvoeren naar 
inzamelpunt voor gevaarlijk of bijzonder afval in overeenstemming met lokale, regionale, 
nalionale en/of internalionale regelgeving. Bel onmiddellijk een arts of een anligifcentrum. VOOR 
GEZONDHEIDSNOODGEVALLEN BEL: + 1(813)248-0585 en verwijs naar ONDERDEEL#50158-5 
of #10201-5 (Navulling) OF uw plaatselijke antigifcentrum op+31 88 755 80 00 (Nederland) met 
referentienummer UFI: KRAS-YD12-4F0E-GJP8 

Navulling cartridge afdichtmiddel • ONDERDEEL# 10201-5 

R � <0, r-ia■ �1>
VRAGEN OF OPMERKINGEN: Bel +49 7551-9200-0 of bezoek www.slime.com 

ITW Global T ire Repair Europe GmbH • Carl-Benz Sir. 10, 88696 Owingen, Duitsland 

Saxon House 2-4 Victoria Street • Windsor, Engeland SL4 1EN 

Slime"is een handelsmerk van Illinois Tool Works, Inc., geregistreerd in de VS en andere landen. 




